
UNTURNED BLANK - DOUGLAS .30 1-10 TWIST CM UNTURNED
BLANK RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice
for any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture.
Button rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter
and straightness held to .0005". .264 through .338 barrels feature 6- grooves
while the .358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all
barrels are stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .30 1-10 TWIST CM UNTURNED BLANK RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237308110
Mfr. No.:
Caliber: 30 Caliber (.308)
Contour: Blank
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 4.994kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitung für UNTURNED BLANK
DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED BLANK
RIFLED BARREL
Einführung
Danke, dass du dich für den UNTURNED BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED BLANK RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere
Verwendung, Installation und Entsorgung dieses Produkts. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, um deine
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und deren Komponenten um.
Stelle sicher, dass du über die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen informiert bist.
Halte Feuerwaffen und Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe den Lauf vor der Verwendung auf sichtbare Mängel.
Verwende den Lauf nicht, wenn er beschädigt oder defekt erscheint.
Befolge alle Anweisungen und Richtlinien des Herstellers für Installation und Verwendung.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur kompatible Munition mit dem angegebenen Kaliber des Laufs (.30 Caliber / .308).
Stelle sicher, dass die Drallrate (110) für die Munition, die du verwenden möchtest, geeignet ist.
Vermeide Feuchtigkeit, extreme Temperaturen und korrosive Substanzen, um die Integrität des Laufs zu
erhalten.
Versuche nicht, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Sicherheitsausrüstungen, bevor du mit der Installation
beginnst.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und frei von Munition ist.

Installation2.

Befolge die Richtlinien des Herstellers für die Montage des Laufs auf der Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher befestigt und richtig ausgerichtet sind.
Zwinge keine Teile in Position; wenn du auf Widerstand stößt, überprüfe die Ausrichtung erneut.

Benutzung3.

Führe vor dem Schießen eine gründliche Inspektion der Feuerwaffe und des Laufs durch.
Lade Munition nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung.
Befolge die allgemeinen Schießpraktiken und Richtlinien.



Nach der Benutzung4.

Reinige den Lauf gemäß den Empfehlungen des Herstellers nach jedem Gebrauch.
Lagere den Lauf an einem trockenen, sicheren Ort, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den örtlichen Vorschriften für Feuerwaffen und deren Komponenten.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere einen örtlichen Waffenhändler
oder die zuständige Behörde für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des UNTURNED BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM
UNTURNED BLANK RIFLED BARREL konsultiere bitte den Hersteller oder autorisierte Händler.

Fazit
Deine Sicherheit hat oberste Priorität. Durch die Befolgung der in diesem Dokument dargelegten Richtlinien und
Anweisungen kannst du dazu beitragen, eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem UNTURNED BLANK
DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED BLANK RIFLED BARREL zu gewährleisten. Setze immer die Sicherheit
an erste Stelle und halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften.



Safety Instruction Guide for UNTURNED BLANK
DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED BLANK
RIFLED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the UNTURNED BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED BLANK RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety information and instructions for the safe use, installation, and disposal of
this product. Please read this guide carefully to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm components with care.
Ensure that you are knowledgeable about local laws and regulations regarding firearms.
Keep firearms and components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the barrel for any visible defects before use.
Do not use the barrel if it appears damaged or defective.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for installation and use.
Store the barrel in a secure location when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible ammunition with the specified caliber of the barrel (.30 Caliber / .308).
Ensure that the twist rate (110) is suitable for the ammunition you intend to use.
Avoid exposure to moisture, extreme temperatures, and corrosive substances to maintain the integrity of
the barrel.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and safety equipment before beginning installation.
Ensure that the firearm is unloaded and free of ammunition.

Installation2.

Follow the manufacturer's guidelines for mounting the barrel onto the firearm.
Ensure that all components are securely fastened and properly aligned.
Do not force any parts into place; if resistance is encountered, recheck alignment.

Usage3.

Before firing, perform a thorough inspection of the firearm and barrel.
Load ammunition only when ready to fire.
Always point the firearm in a safe direction.
Follow standard shooting practices and guidelines.

PostUse Care4.



Clean the barrel according to the manufacturer's recommendations after each use.
Store the barrel in a dry, secure location to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding firearms and firearm components.
If the barrel is damaged or no longer usable, contact a local firearms dealer or authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the UNTURNED BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED
BLANK RIFLED BARREL, please consult the manufacturer or authorized dealers.

Conclusion
Your safety is of utmost importance. By following the guidelines and instructions outlined in this document, you
can help ensure a safe and enjoyable experience with your UNTURNED BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM
UNTURNED BLANK RIFLED BARREL. Always prioritize safety and adhere to local laws and regulations.



Guide de Sécurité pour le CANON RAYÉ DOUGLAS
.30 110 TWIST CM
Introduction
Merci d'avoir choisi le CANON RAYÉ DOUGLAS .30 110 TWIST CM. Ce guide fournit des informations essentielles
sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation, l'installation et l'élimination de ce produit. Merci de lire ce
guide attentivement pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu et les composants d'armes avec précaution.
Assuretoi de bien connaître les lois et règlements locaux concernant les armes à feu.
Garde les armes et les composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte le canon pour détecter d'éventuels défauts visibles avant utilisation.
Ne pas utiliser le canon s'il semble endommagé ou défectueux.
Suis toutes les instructions et directives du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Range le canon dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des munitions compatibles avec le calibre spécifié du canon (.30 Caliber / .308).
Assuretoi que le taux de torsion (110) est adapté aux munitions que tu envisages d'utiliser.
Évite l'exposition à l'humidité, aux températures extrêmes et aux substances corrosives pour maintenir
l'intégrité du canon.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le canon de quelque manière que ce soit.
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de
l'utilisation des armes à feu.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un espace de tir sécurisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils et équipements de sécurité nécessaires avant de commencer
l'installation.
Assuretoi que l'arme est déchargée et exempte de munitions.

Installation2.

Suis les directives du fabricant pour monter le canon sur l'arme.
Assuretoi que tous les composants sont correctement fixés et bien alignés.
Ne force pas les pièces en place ; si tu rencontres une résistance, vérifie à nouveau l'alignement.

Utilisation3.

Avant de tirer, effectue une inspection approfondie de l'arme et du canon.
Charge les munitions uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Oriente toujours l'arme dans une direction sécurisée.
Suis les pratiques et directives de tir standard.

Entretien PostUtilisation4.



Nettoie le canon conformément aux recommandations du fabricant après chaque utilisation.
Range le canon dans un endroit sec et sécurisé pour éviter tout dommage.

Instructions d'Élimination
Élimine le canon conformément aux réglementations locales concernant les armes à feu et les
composants d'armes.
Si le canon est endommagé ou n'est plus utilisable, contacte un revendeur d'armes à feu local ou une
autorité pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion
Ta sécurité est de la plus haute importance. En suivant les directives et instructions énoncées dans ce
document, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec ton CANON RAYÉ DOUGLAS .30
110 TWIST CM. Priorise toujours la sécurité et respecte les lois et règlements locaux.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CANNE
BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM CANNE
BLANK RIGATE
Introduzione
Grazie per aver scelto il CANNE BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM CANNE BLANK RIGATE. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso, l'installazione e lo smaltimento di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire la propria sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti delle armi con attenzione.
Assicurarsi di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco.
Tenere le armi e i componenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare il barile per eventuali difetti visibili prima dell'uso.
Non utilizzare il barile se appare danneggiato o difettoso.
Seguire tutte le istruzioni e le linee guida del produttore per l'installazione e l'uso.
Conservare il barile in un luogo sicuro quando non in uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo munizioni compatibili con il calibro specificato del barile (.30 Calibro / .308).
Assicurarsi che il tasso di rotazione (110) sia adatto per le munizioni che si intende utilizzare.
Evitare l'esposizione a umidità, temperature estreme e sostanze corrosive per mantenere l'integrità del
barile.
Non tentare di modificare o alterare il barile in alcun modo.
Indossare sempre attrezzature di protezione appropriate, inclusi occhiali protettivi, durante l'uso delle
armi da fuoco.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente di tiro sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogliere tutti gli strumenti e l'attrezzatura di sicurezza necessari prima di iniziare l'installazione.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e priva di munizioni.

Installazione2.

Seguire le linee guida del produttore per il montaggio del barile sull'arma.
Assicurarsi che tutti i componenti siano fissati saldamente e allineati correttamente.
Non forzare alcuna parte in posizione; se si incontra resistenza, ricontrollare l'allineamento.

Uso3.

Prima di sparare, eseguire un'ispezione approfondita dell'arma e del barile.
Caricare le munizioni solo quando si è pronti a sparare.
Puntare sempre l'arma in una direzione sicura.
Seguire le pratiche e le linee guida standard di tiro.



Cura PostUso4.

Pulire il barile secondo le raccomandazioni del produttore dopo ogni uso.
Conservare il barile in un luogo asciutto e sicuro per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il barile in conformità con le normative locali riguardanti le armi da fuoco e i componenti delle
armi.
Se il barile è danneggiato o non più utilizzabile, contattare un rivenditore di armi locale o un'autorità per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o ulteriori assistenze riguardanti il CANNE BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM CANNE
BLANK RIGATE, si prega di consultare il produttore o i rivenditori autorizzati.

Conclusione
La tua sicurezza è di massima importanza. Seguendo le linee guida e le istruzioni delineate in questo
documento, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo CANNE BLANK DOUGLAS .30
110 TWIST CM CANNE BLANK RIGATE. Dai sempre priorità alla sicurezza e attieniti alle leggi e ai regolamenti
locali.



Sikkerhetsinstruksjoner for UNTURNED BLANK
DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED BLANK
RIFLED BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte UNTURNED BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED BLANK RIFLED BARREL. Denne
guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for sikker bruk, installasjon og avhending av dette
produktet. Vennligst les denne guiden nøye for å sikre din sikkerhet og sikkerheten til andre.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid våpen og våpenkomponenter med forsiktighet.
Sørg for at du har kunnskap om lokale lover og forskrifter angående våpen.
Oppbevar våpen og komponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser løpet for synlige defekter før bruk.
Ikke bruk løpet hvis det ser ut til å være skadet eller defekt.
Følg alle produsentens instruksjoner og retningslinjer for installasjon og bruk.
Oppbevar løpet på et sikkert sted når det ikke er i bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun kompatibel ammunisjon med den spesifiserte kaliber for løpet (.30 Kaliber / .308).
Sørg for at vridningshastigheten (110) er egnet for ammunisjonen du har tenkt å bruke.
Unngå eksponering for fuktighet, ekstreme temperaturer og korrosive stoffer for å opprettholde løpet
integritet.
Forsøk ikke å modifisere eller endre løpet på noen måte.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øyevern, når du bruker våpen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt skytemiljø.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy og sikkerhetsutstyr før du begynner installasjonen.
Sørg for at våpenet er avfyringsklart og fritt for ammunisjon.

Installasjon2.

Følg produsentens retningslinjer for montering av løpet på våpenet.
Sørg for at alle komponenter er sikkert festet og riktig justert.
Ikke tvang noen deler på plass; hvis du møter motstand, sjekk justeringen på nytt.

Bruk3.

Før avfyring, utfør en grundig inspeksjon av våpenet og løpet.
Last ammunisjon kun når du er klar til å avfyre.
Pek alltid våpenet i en trygg retning.
Følg standard skytepraksis og retningslinjer.

Etterbruk4.



Rengjør løpet i henhold til produsentens anbefalinger etter hver bruk.
Oppbevar løpet på et tørt, sikkert sted for å forhindre skade.

Avhendingsinstruksjoner
Avhend løpet i samsvar med lokale forskrifter angående våpen og våpenkomponenter.
Hvis løpet er skadet eller ikke lenger er brukbart, kontakt en lokal våpenhandler eller myndighet for
riktige avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser eller ytterligere hjelp angående UNTURNED BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM
UNTURNED BLANK RIFLED BARREL, vennligst konsulter produsenten eller autoriserte forhandlere.

Konklusjon
Din sikkerhet er av største betydning. Ved å følge retningslinjene og instruksjonene som er beskrevet i dette
dokumentet, kan du bidra til å sikre en trygg og fornøyelig opplevelse med din UNTURNED BLANK DOUGLAS .30
110 TWIST CM UNTURNED BLANK RIFLED BARREL. Prioriter alltid sikkerhet og overhold lokale lover og
forskrifter.



Säkerhetsinstruktionsguide för UNTURNED
BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED
BLANK RIFLED BARREL
Introduktion
Tack för att du valt UNTURNED BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED BLANK RIFLED BARREL. Denna
guide innehåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för säker användning, installation och
bortskaffande av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant för att säkerställa din säkerhet och andras
säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid vapen och vapendelarna med försiktighet.
Se till att du har kunskap om lokala lagar och förordningar angående vapen.
Håll vapen och delar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera pipan för eventuella synliga defekter innan användning.
Använd inte pipan om den verkar skadad eller defekt.
Följ alla tillverkarens instruktioner och riktlinjer för installation och användning.
Förvara pipan på en säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibel ammunition med den angivna kalibern för pipan (.30 Caliber / .308).
Se till att vridningshastigheten (110) är lämplig för den ammunition du avser att använda.
Undvik exponering för fukt, extrema temperaturer och korrosiva ämnen för att bibehålla pipans integritet.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder vapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning innan installationen påbörjas.
Se till att vapnet är oladdat och fritt från ammunition.

Installation2.

Följ tillverkarens riktlinjer för att montera pipan på vapnet.
Se till att alla komponenter är ordentligt fastsatta och korrekt justerade.
Tvinga inte några delar på plats; om motstånd upplevs, kontrollera justeringen.

Användning3.

Utför en grundlig inspektion av vapnet och pipan innan avfyrning.
Ladda ammunition endast när du är redo att avfyra.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning.
Följ standard skjutpraxis och riktlinjer.

Efteranvändning4.



Rengör pipan enligt tillverkarens rekommendationer efter varje användning.
Förvara pipan på en torr och säker plats för att förhindra skador.

Bortskaffande instruktioner
Bortskaffa pipan i enlighet med lokala förordningar angående vapen och vapendelar.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, kontakta en lokal vapenspecialist eller myndighet för
korrekta bortskaffningsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare hjälp angående UNTURNED BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED BLANK
RIFLED BARREL, vänligen konsultera tillverkaren eller auktoriserade återförsäljare.

Slutsats
Din säkerhet är av yttersta vikt. Genom att följa riktlinjerna och instruktionerna som anges i detta dokument kan
du bidra till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din UNTURNED BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST
CM UNTURNED BLANK RIFLED BARREL. Prioritera alltid säkerhet och följ lokala lagar och förordningar.



Bezpečnostní pokyny pro UNTURNED BLANK
DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED BLANK
RIFLED BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali UNTURNED BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED BLANK RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečné použití, instalaci a likvidaci
tohoto produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste zajistili svou bezpečnost a
bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich komponenty opatrně.
Ujistěte se, že máte znalosti o místních zákonech a předpisech týkajících se palných zbraní.
Uchovávejte palné zbraně a komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte hlaveň na jakékoli viditelné vady.
Nepoužívejte hlaveň, pokud se zdá být poškozená nebo vadná.
Dodržujte všechny pokyny výrobce a pokyny pro instalaci a použití.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, když se nepoužívá.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze kompatibilní munici se specifikovaným kalibrem hlavně (.30 Caliber / .308).
Ujistěte se, že je rychlost vývrtu (110) vhodná pro munici, kterou hodláte použít.
Vyhněte se vystavení vlhkosti, extrémním teplotám a korozivním látkám, abyste udrželi integritu hlavně.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravovat nebo měnit.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při používání palných zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a ochranné vybavení před zahájením instalace.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a bez munice.

Instalace2.

Dodržujte pokyny výrobce pro upevnění hlavně na palnou zbraň.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou bezpečně upevněny a správně zarovnány.
Nepokoušejte se násilím umístit žádné části; pokud se setkáte s odporem, zkontrolujte zarovnání.

Použití3.

Před výstřelem proveďte důkladnou kontrolu palné zbraně a hlavně.
Naložte munici pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Vždy mířte palnou zbraní bezpečným směrem.
Dodržujte standardní střelecké praktiky a pokyny.

Údržba po použití4.



Po každém použití vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce.
Ukládejte hlaveň na suchém, bezpečném místě, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se palných zbraní a jejich komponentů.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není použitelná, kontaktujte místního prodejce palných zbraní nebo
úřady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další pomoc týkající se UNTURNED BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED
BLANK RIFLED BARREL se prosím obraťte na výrobce nebo autorizované prodejce.

Závěr
Vaše bezpečnost je na prvním místě. Dodržováním pokynů a instrukcí uvedených v tomto dokumentu můžete
pomoci zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší UNTURNED BLANK DOUGLAS .30 110 TWIST CM UNTURNED
BLANK RIFLED BARREL. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržujte místní zákony a předpisy.
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